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& ¥ o | []c.M.R. . CARTA DE PORTE

Marque el qus proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS
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_'g 9 Cargador conbattual {CIF, nombre, domicilio} f Chargeur ( TVA, nom, domicils) / Contractual chargar (VAT, name, addrass)
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Torrebasc Pasealekua, 7
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@ %z:%;:ﬁ a]ggnn}‘g.f%'“’ DOCUMENTO DE CONTROL
Hercineis por antiea (CMR). CARTA DE PORTE

Ca lransport est soumis, non chstant toute clause
coniralre, &% Convention relative au contrat &g transport  * Esta transports quada sometido, no obstante a toda
inlamational da marchandises par roula (CMR). cianisula contraria &l convenla sobre el contrala da
‘This cariags Is subjet, notwilhstanding any clause  T2nsportes, segiln la ordap FOM2351/2012 de 13

o e o a0 Diclemixe ds 2012, anrada an vigorel GSU7Z013
lha Inte mational Camiage of goods by road (CMR), Yo madificacienes posteriores de la orden.
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Refarencia Transportista MATRICULA
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Ltrgar de entrega de la mercancia (lugar, pais)
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A rellenar baja la responsabilidad del remitenta

13 bis imstruceiones y reservas del transportisla  Inslructions et reserves du transparteur f Instnuction and reserve of camler

a0 A pagar por: Remliente Moneda Censlgnalarlo
To be paid by: Sendar's Currency Conslgnea

Pracio del transpotta:
Carnlaga Chargds:
Descuentos:
Deductions:

Liguldo / Balance
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A rempllr sous la respensabliité de I'oxpéditeur
To ba completed on the sender’s rasponsability
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Gaslos ios:
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